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essere di famiglia aus der Familie sein Amici come prima! Freunde wie eh und 
je! 

essere amici per la 
pelle dicke Freunde sein Chi trova un amico, 

trova un tesoro!

Wer einen Freund 
findet, findet einen 
Schatz!

avere un’amica del 
cuore

eine beste Freundin 
haben

Nome e classe:

aus der Familie sein Freunde wie eh und 
je! 

dicke Freunde sein
Wer einen Freund 
findet, findet einen 
Schatz!

eine beste Freundin 
haben
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e) il ragazzo der junge Mann, 
der Bursche sempre immer

la sorella die Schwester preparare vorbereiten

venire (-ngo) kommen la cena das Abendessen

cucinare kochen in estate im Sommer

in inverno im Winter nuotare schwimmen

la pallavolo Volleyball prendere il sole sich sonnen

il giardino der Garten ascoltare hören

sciare Ski fahren spazioso/a geräumig

chiaro/a hell il padre der Vater

la madre die Mutter abbronzarsi sich bräunen

Nome e classe:

der junge Mann, 
der Bursche immer

die Schwester vorbereiten

kommen das Abendessen

kochen im Sommer

im Winter schwimmen

Volleyball sich sonnen

der Garten hören

Ski fahren geräumig

hell der Vater

die Mutter sich bräunen
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)chiamarsi heißen vedere sehen

adottare adoptieren l’origine die Herkunft

all’età di + Zahl + anni im Alter von ... Jahren frequentare besuchen

il paese das Land il liceo das Gymnasium

il Senegal der Senegal naturalmente natürlich

conoscere kennen l’aspetto das Aussehen

africano/a afrikanisch la specialità die Spezialität

il francese Französisch in effetti in der Tat

purtroppo leider essere fortunato/a Glück haben

la persona die Person il problema d’identità das Identitätsproblem

senegalese senegalesisch Perfetto! Perfekt!

vicino a 
+ Artikel + Nomen in der Nähe von fare parte di 

+ Artikel + Nomen Teil sein von

ogni due anni alle zwei Jahre essere fiero di 
+ Artikel + Nomen stolz sein auf

il rapporto die Beziehung la cultura die Kultur

parlare di 
+ Artikel + Nomen sprechen über moderno/a modern

vivere leben tollerante tolerant

ho vissuto ich habe gelebt aperto/a offen

internazionale international sapere können, wissen

da grande wenn ich groß bin sperare hoffen

le Nazioni Unite die UNO i genitori adottivi die Adoptiveltern

la lingua die Sprache la maturità die Matura

straniero/a fremd dopo nach
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Nome e classe:

heißen sehen

adoptieren die Herkunft 

im Alter von ... Jahren besuchen

das Land das Gymnasium

der Senegal natürlich

kennen das Aussehen

afrikanisch die Spezialität

Französisch in der Tat

leider Glück haben

die Person das Identitätsproblem

senegalesisch Perfekt!

in der Nähe von Teil sein von

alle zwei Jahre stolz sein auf

die Beziehung die Kultur

sprechen über modern

leben tolerant

ich habe gelebt off en

international können, wissen

wenn ich groß bin hoff en

die UNO die Adoptiveltern

die Sprache die Matura

fremd nach
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)meglio besser importante wichtig

non avere niente 
+ da + Inf.

nichts zum … zu 
haben la gonna der Rock

portare bringen rosso/a rot

troppo zu viel il pantalone die Hose

tutto alles la macchina da cucire die Nähmaschine

a piedi zu Fuß essere fortunato/a Glück haben

possedere besitzen invece hingegen

ancora noch pieno/a voll

il meridionale der Süditaliener la piscina das Schwimmbad

il settentrionale der Norditaliener chiedere fragen

la Calabria Kalabrien tanto viel

la Sicilia Sizilien l’abito das Kleid

la Sardegna Sardinien la merenda die Jause

il compagno di classe der Schulkamerad il compleanno der Geburtstag

venire da + Ort / 
+ Artikel + Land kommen aus ... il gelato das Eis

il dialetto der Dialekt divertirsi sich amüsieren

bene Adv. gut biondo/a blond

ripetere wiederholen il pane das Brot

solo nur andare a trovare + 
(Artikel) + Person jmd. besuchen

la maestra die Volksschullehrerin pure sogar

severo/a streng la neve der Schnee

gentile freundlich il bacio der Kuss

iniziare a + Inf. beginnen zu salutare grüßen

così so tutti + 3. P. Pl. alle

il dottore der Arzt sentirsi sich fühlen

tradurre (-co) übersetzen il francese hier: Französisch
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besser wichtig

nichts zum … zu 
haben der Rock

bringen rot

zu viel die Hose

alles die Nähmaschine

zu Fuß Glück haben

besitzen hingegen

noch voll

der Süditaliener das Schwimmbad

der Norditaliener fragen

Kalabrien viel

Sizilien das Kleid

Sardinien die Jause

der Schulkamerad der Geburtstag

kommen aus ... das Eis

der Dialekt sich amüsieren

gut blond

wiederholen das Brot

nur jmd. besuchen

die Volksschullehrerin sogar

streng der Schnee

freundlich der Kuss

beginnen zu grüßen

so alle

der Arzt sich fühlen

übersetzen hier: Französisch
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presentare vorstellen Natale Weihnachten

raccontare erzählen tropicale tropisch

il viaggio die Reise l’avventura das Abenteuer

descrivere beschreiben il tipo di + Nomen die Art von

spiegare erklären l’acqua dolce das Süßwasser

significare bedeuten l’acqua salata das Salzwasser

per sfortuna unglücklicherweise il pesce der Fisch

il film d’animazione der Animationsfilm trovarsi sich befinden

la ricerca hier: die Suche il disegno animato der Zeichentrickfilm

intitolato/a mit dem Titel soprattutto vor allem

tanto hier: sehr vincere gewinnen

molto hier: sehr il premio der Preis

perdere verlieren l’adulto der Erwachsene

il successo der Erfolg trovare finden

il viaggio die Reise sparire (-isco) verschwinden

Nome e classe:

vorstellen Weihnachten

erzählen tropisch

die Reise das Abenteuer

beschreiben die Art von

erklären das Süßwasser

bedeuten das Salzwasser

unglücklicherweise der Fisch

der Animationsfilm sich befinden

hier: die Suche der Zeichentrickfilm

mit dem Titel vor allem

hier: sehr gewinnen

hier: sehr der Preis

verlieren der Erwachsene

der Erfolg finden

die Reise verschwinden
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) scoprire entdecken necessario/a notwendig

a volte manchmal acquistare kaufen

stressante stressig l’alimentazione die Ernährung

quindi also la scelta die Auswahl

il furetto das Frettchen le crocchette das Trockenfutter

il roditore der Nager secco/a trocken

il coniglio das Kaninchen gli accessori die Accessoires

il criceto der Hamster il veterinario der Tierarzt

piacevole angenehm il gioco das Spiel

poichè da (am Satzanfang) sano/a gesund

esprimersi sich ausdrücken il mangime das Futter

l’aff etto die Zuneigung il movimento die Bewegung

bisogna + Inf. man muss la pappa das Futter

l’impegno die Verpflichtung il trasportino die Transportbox 

Nome e classe:

entdecken notwendig

manchmal kaufen

stressig die Ernährung

also die Auswahl

das Frettchen das Trockenfutter

der Nager trocken

das Kaninchen die Accessoires

der Hamster der Tierarzt

angenehm das Spiel

da (am Satzanfang) gesund

sich ausdrücken das Futter

die Zuneigung die Bewegung

man muss das Futter

die Verpflichtung die Transportbox 
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) il periodo die Zeitspanne, 
die Periode cominciare a + Inf. beginnen zu

la storia die Geschichte l’inizio der Beginn

storico/a historisch, 
geschichtlich la fine das Ende

l’Ottocento das 19. Jahrhundert mettere hinstellen, hinlegen

narrare erzählen il cucciolo der Welpe

alcuni + Nomen im Pl. 
(ohne Artikel) einige il camion der Lastwagen

il gattino das Kätzchen il latte die Milch

il micio das Kätzchen trascorrere verbringen

ricco/a reich pazzo/a verrückt

la vecchietta das alte Mütterchen matto/a verrückt

vivere leben divertirsi con 
+ (Artikel) + Person sich amüsieren mit

suonare (ein Instrument)
spielen intanto in der Zwischenzeit

dipingere malen innamorarsi di 
+ (Artikel) + Person sich verlieben in

il lusso der Luxus la compagna die Partnerin

la padrona das Frauchen randagio/a streunend

la passeggiata der Spaziergang felice glücklich

la carrozza die Kutsche la felicità das Glück

il maggiordomo der Butler l’avvocato der Rechtsanwalt

il ruolo die Rolle lasciare hinterlassen

importante wichtig per questo motivo aus diesem Grund

tra zwischen in campagna auf dem Land

anziano/a alt abbandonare verlassen

vecchio/a alt svegliarsi aufwachen

infatti in der Tat, tatsächlich portare bringen

da questo momento ab diesem Moment rosso/a rot

iniziare a + Inf. beginnen zu
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Nome e classe:

die Zeitspanne, 
die Periode beginnen zu

die Geschichte der Beginn

historisch, geschicht-
lich das Ende

das 19. Jahrhundert hinstellen, hinlegen

erzählen der Welpe

einige der Lastwagen

das Kätzchen die Milch

das Kätzchen verbringen

reich verrückt

das alte Mütterchen verrückt

leben sich amüsieren mit

(ein Instrument)
spielen in der Zwischenzeit

malen sich verlieben in

der Luxus die Partnerin

das Frauchen streunend

der Spaziergang glücklich

die Kutsche das Glück

der Butler der Rechtsanwalt

die Rolle hinterlassen

wichtig aus diesem Grund

zwischen auf dem Land

alt verlassen

alt aufwachen

in der Tat, tatsächlich bringen

ab diesem Moment rot

beginnen zu
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fuori draußen tornare zurückkommen

stare fermo ruhig dastehen, 
stillstehen sembrare scheinen

correre laufen puzzare stinken

mentre während il maiale das Schwein

un giorno eines Tages vedere sehen

piangere weinen infelice unglücklich

chiamare nennen Figurati! Stell dir vor!

passeggiare spazieren gehen avere una fame da 
lupo

einen Bärenhunger 
haben

comunque jedenfalls rivedere wiedersehen

farsi vivo/a sich blicken lassen

Nome e classe:

die Geschichte suchen

draußen zurückkommen

ruhig dastehen, 
stillstehen scheinen

laufen stinken

während das Schwein

eines Tages sehen

weinen unglücklich

nennen Stell dir vor!

spazieren gehen einen Bärenhunger 
haben

jedenfalls wiedersehen

sich blicken lassen
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il canto der Gesang pattinare eislaufen

disegnare zeichnen cercare di + Inf. versuchen zu

correre laufen condividere teilen

il gatto die Katze dormire schlafen

Nome e classe:

der Gesang eislaufen

zeichnen versuchen zu

laufen teilen

die Katze schlafen
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)essere in compagnia in Gesellschaft sein tutto alles

cercare di + Inf. versuchen zu godere genießen

non … proprio nicht … wirklich l’amicizia die Freundschaft

sentirsi sich fühlen il centro commerciale das Einkaufszentrum

aiutare a + Inf. helfen zu la libreria die Buchhandlung

la barriera das Hindernis forte stark

riuscire a + Inf. es schaffen zu vero/a wahr

essere pronto a + Inf. bereit sein zu ridere lachen

il cellulare das Handy maturo/a reif

l’ora hier: Stunde il viaggio die Reise

felice glücklich contento/a zufrieden

Nome e classe:

in Gesellschaft sein alles

versuchen zu genießen

nicht … wirklich die Freundschaft

sich fühlen das Einkaufszentrum

helfen zu die Buchhandlung

das Hindernis stark

es schaffen zu wahr

bereit sein zu lachen

das Handy reif

hier: Stunde die Reise

glücklich zufrieden
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) la madre die Mutter giovane jung

la fi glia die Tochter studiare studieren

la fi glia maggiore die älteste Tochter già schon

maggiore älter lontano da 
+ Artikel + Nomen weit weg von

l’aspetto das Aussehen moro/a dunkel

amare + Inf. es lieben, zu... gli occhi die Augen

entrambi/e beide piuttosto  eher

avere la fortuna di + 
Inf. das Glück haben zu biondo/a blond

grande groß grigio/a grau

ventuno einundzwanzig verde grün

minore jünger assomigliarsi sich ähneln

fi sicamente körperlich il carattere der Charakter

completamente Adv. komplett la nascita die Geburt

diverso/a unterschiedlich ritrovarsi zusammenkommen

sorridente lächelnd l’altro/a der/die andere

pieno/a voll per cui weshalb

la gioia die Freude da piccola als kleines Mädchen

vivere leben la passione die Leidenschaft 

fare sport Sport machen per un certo periodo für eine bestimmte 
Zeit

l’università die Universität mentre während

nuotare schwimmen scoprire entdecken

fare il pattinaggio skaten, eislaufen però jedoch

sciare Ski fahren verso  gegen

la squadra die Mannschaft imparare a + Inf. lernen zu

la pallamano Handball suonare spielen

la chitarra die Gitarre lo strumento das Instrument

la chitarra elettrica die E-Gitarre
essere appassiona-
to/a di + (Artikel) + 
Nomen

sich für etwas begeis-
tern

la musica pop die Popmusik la biotecnologia die Biotechnologie

la musica classica die klassische Musik in comune gemeinsam

andare a teatro ins Theater gehen la lingua straniera die Fremdsprache

l’amore per + Artikel 
+ Nomen die Liebe zu … crescere aufwachsen

il tedesco Deutsch rivedere wiedersehen
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)Nome e classe:

die Mutter jung

die Tochter studieren

die älteste Tochter schon

älter weit weg von

das Aussehen dunkel

es lieben, zu... die Augen

beide  eher

das Glück haben zu blond

groß grau

einundzwanzig grün

jünger sich ähneln

körperlich der Charakter

komplett die Geburt

unterschiedlich zusammenkommen

lächelnd der/die andere

voll weshalb

die Freude als kleines Mädchen

leben die Leidenschaft

Sport machen für eine bestimmte 
Zeit

die Universität während

schwimmen entdecken

skaten, eislaufen jedoch

Ski fahren  gegen

die Mannschaft lernen zu

Handball spielen

die Gitarre das Instrument

die E-Gitarre sich für etwas begeis-
tern

die Popmusik die Biotechnologie

die klassische Musik gemeinsam

ins Theater gehen die Fremdsprache

die Liebe zu … aufwachsen

Deutsch wiedersehen
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) il mestiere der Beruf purtroppo leider

l’aspetto das Aussehen insegnare unterrichten

abbastanza ziemlich tranquillo/a ruhig

vecchio/a alt timido/a schüchtern

adulto/a erwachsen raccogliere (-lgo) sammeln

sposato/a verheiratet il fungo der Pilz

l’insegnante der Lehrer il bosco der Wald

il meccanico der Mechaniker tipico/a typisch

l’ostetrica die Hebamme malato/a krank

aiutare a + Inf. helfen zu muoversi sich bewegen

nascere geboren werden il micio die Mieze

rossiccio/a rötlich unito/a verbunden

portare tragen spesso oft 

gli occhiali die Brille andare a trovare + 
(Artikel) + Person jemanden besuchen 

Nome e classe:

der Beruf leider

das Aussehen unterrichten

ziemlich ruhig

alt  schüchtern

erwachsen sammeln

verheiratet der Pilz

der Lehrer der Wald

der Mechaniker typisch

die Hebamme krank

helfen zu sich bewegen

geboren werden die Mieze

rötlich verbunden

tragen oft 

die Brille jemanden besuchen 
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da sempre schon immer biondo/a blond

originale originell, original poco wenig

troppo zu viel creare erfinden

sportivo/a sportlich adesso jetzt

solo nur l’asilo der Kindergarten

diverso/a anders
essere appassiona-
to/a di + Artikel + 
Nomen

sich begeistern für

il cognome der Familienname l’attaccante der Angreifer

il soprannome der Spitzname il difensore der Verteidiger

sveglio/a aufgeweckt persino sogar

lento/a langsam la storia die Geschichte

castano/a braun(haarig) strano/a seltsam

scuro/a dunkel la cosa die Sache

chiaro/a hell fare sci Ski fahren

l’atletica die Athletik abbastanza ziemlich

il pianoforte das Klavier robusto/a robust

rosso/a rot alto/a groß, hoch

la voce die Stimme forte stark

inventare erfinden la carezza die Liebkosung

comunque jedenfalls la testa der Kopf

il secchione der Streber il rompiscatole die Nervensäge
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Nome e classe:

schon immer blond

originell, original wenig

zu viel erfi nden

sportlich jetzt

nur der Kindergarten

anders sich begeistern für

der Familienname der Angreifer

der Spitzname der Verteidiger

aufgeweckt sogar

langsam die Geschichte

braun(haarig) seltsam

dunkel die Sache

hell Ski fahren

die Athletik ziemlich

das Klavier robust

rot groß, hoch

die Stimme stark

erfi nden die Liebkosung

jedenfalls der Kopf

der Streber die Nervensäge
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sentire hören vecchio/a alt

fare le fusa schnurren vicino a 
+ Artikel + Nomen in der Nähe von

all’epoca damals camminare  zu Fuß gehen, 
wandern

il gattino das Kätzchen mordere beißen

in mezzo a 
+ Artikel + Nomen in der Mitte von viziato/a verwöhnt

salvare retten altrimenti ansonsten

stare fermo ruhig dastehen, 
stillstehen niente nichts

insomma insgesamt, also avere fortuna Glück haben

entrare hineingehen, 
eintreten il freddo die Kälte

dolce hier: niedlich il caldo die Wärme

la tastiera die Tastatur la pioggia der Regen

avere fame Hunger haben il sole die Sonne

tutto alles dormire schlafen

coccoloso/a knuddelig incredibile unglaublich

seguire folgen secondo me meiner Meinung nach

battere schlagen pigro/a faul

la pappa das Futter fare la nanna schlafen

brutto/a hässlich il latte die Milch

giovane jung dietro 
+ Artikel + Nomen hinter

nelle vicinanze in der Nähe lontano da 
+ Artikel + Nomen weit weg von

giocherellone/a verspielt goloso/a gierig
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Nome e classe:

hören alt

schnurren in der Nähe von

damals zu Fuß gehen, 
wandern

das Kätzchen beißen

in der Mitte von verwöhnt

retten ansonsten

ruhig dastehen, still-
stehen nichts

insgesamt, also Glück haben

hineingehen, 
eintreten die Kälte

hier: niedlich die Wärme

die Tastatur der Regen

Hunger haben die Sonne

alles schlafen

knuddelig unglaublich

folgen meiner Meinung nach

schlagen faul

das Futter schlafen

hässlich die Milch

jung hinter

in der Nähe weit weg von

verspielt gierig
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)il serpente die Schlange meglio besser

il ghepardo der Gepard desiderare wünschen

il tema das Thema avere voglia di + Inf. Lust haben zu

tenere (-ngo) halten presto  früh

rimanere (-ngo) bleiben far fare la pipì Gassi gehen

diverso/a verschieden diventare matto/a verrückt werden

la vita das Leben indipendente  unabhängig

fino a + Zeitangabe bis sapere wissen, können

il ricordo die Erinnerung fedele treu

stupendo/a wunderbar infedele untreu

purtroppo leider menefreghista gleichgültig

precoce frühzeitig secondo me meiner Meinung nach

investire anfahren vero/a wahr

investito/a da + 
Artikel  + Nomen angefahren von davanti a + Artikel  + 

Nomen vor …

l’auto (f.) das Auto salutare grüßen

l’ultimo/a der/die Letzte quando wenn

avvelenare vergiften il figlio der Sohn

il dolore der Schmerz fare le coccole kuscheln

decidere entscheiden pensare denken

l’esperienza die Erfahrung solo nur

ripetere wiederholen l’apriscatole (m.) der Dosenöffner

da + Zeitangabe seit colei diejenige

già schon colui derjenige

per quel motivo aus jenem Grund dare la pappa a 
+ Artikel + Tier füttern

vorrei + Inf. ich würde gerne immaginarsi sich vorstellen

correre laufen inimmaginabile unvorstellbar

lo spazio der Platz immaginabile vorstellbar

il ratto die Ratte dopo nach
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) Nome e classe:

die Schlange besser

der Gepard wünschen

das Thema Lust haben zu

halten früh

bleiben Gassi gehen

verschieden verrückt werden

das Leben  unabhängig

bis wissen, können

die Erinnerung treu

wunderbar untreu

leider gleichgültig

frühzeitig meiner Meinung nach

anfahren wahr

angefahren von vor …

das Auto grüßen

der/die Letzte wenn

vergift en der Sohn

der Schmerz kuscheln

entscheiden denken

die Erfahrung nur

wiederholen der Dosenöff ner

seit diejenige

schon derjenige

aus jenem Grund füttern

ich würde gerne sich vorstellen

laufen unvorstellbar

der Platz vorstellbar

die Ratte nach
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)vorrei + Inf. ich würde gerne diventare werden

l’asilo der Kindergarten l’insegnante der Lehrer, 
die Lehrerin

il paese hier: das Dorf davvero tatsächlich

la bambola die Puppe severo/a streng

piangere weinen subito sofort

cominciare a + Inf. beginnen zu serio/a ernst

frequentare besuchen il compito die Aufgabe

la scuola elementare die Volksschule l’esercizio die Übung

la classe die Klasse volere + Inf. wollen

mi piace + Inf. mir gefällt es zu … preferire + Inf. bevorzugen

qualche + Nomen 
im Singular (ohne 
Artikel)

einige … conoscere + Artikel 
+ Person jmd. kennenlernen

alcuni + Nomen im 
Plural 
(ohne Artikel)

einige … a sei anni mit sechs Jahren

andare a + Inf. etwas tun gehen dovere + Inf. müssen, sollen

Nome e classe:

ich würde gerne werden

der Kindergarten der Lehrer, 
die Lehrerin

hier: das Dorf tatsächlich

die Puppe streng

weinen sofort

beginnen zu ernst

besuchen die Aufgabe

die Volksschule die Übung

die Klasse wollen

mir gefällt es zu … bevorzugen

einige … jmd. kennenlernen

einige … mit sechs Jahren

etwas tun gehen müssen, sollen
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) qualche volta manchmal prendere nehmen

timido/a scheu, schüchtern la passeggiata der Spaziergang

i capelli die Haare divertente lustig

scuro/a dunkel raccontare erzählen

il vicino / la vicina der/die Nachbar/in ancora noch

carino/a hier: nett l’uffi  cio das Büro

la sorella die Schwester l’infermiera die Krankenschwester

il fratello der Bruder l’ospedale (m.) das Krankenhaus

invece stattdessen il coniglio das Kaninchen

un po’ ein wenig di von

da … a … von … bis coccolone kuschelig

il cane der Hund anche auch

la carne das Fleisch la signora die Dame

la storia die Geschichte buff o/a lustig, komisch

il nonno der Großvater raccontare erzählen

Nome e classe:

manchmal nehmen

scheu, schüchtern der Spaziergang

die Haare lustig

dunkel erzählen

der/die Nachbar/in noch

hier: nett das Büro

die Schwester die Krankenschwester

der Bruder das Krankenhaus

stattdessen das Kaninchen

ein wenig von

von … bis kuschelig

der Hund auch

das Fleisch die Dame

die Geschichte lustig, komisch

der Großvater erzählen
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)qualche +  Nomen 
im Singular (ohne 
Artikel)

einige purtroppo leider

alcuni + Nomen im 
Plural 
(ohne Artikel)

einige deporre (-ngo) ablegen, abstellen

l’orto der Gemüsegarten l’uovo das Ei

crescere aufwachsen le uova die Eier

il pomodoro die Tomate fare la guardia Wache halten

l’albero da frutta der Obstbaum annoiarsi sich langweilen

la cocorita der Wellensittich il vicino der Nachbar

la tartaruga die Schildkröte il pappagallo der Papagei

il mare das Meer tornare zurückkehren

così so solo nur

Nome e classe:

einige leider

einige ablegen, abstellen

der Gemüsegarten das Ei

aufwachsen die Eier

die Tomate Wache halten

der Obstbaum sich langweilen

der Wellensittich der Nachbar

die Schildkröte der Papagei

das Meer zurückkehren

so nur
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) veramente wirklich qualcosa di nuovo etwas Neues

simpatico/a sympathisch lavorare arbeiten

faticoso/a anstrengend il rompiscatole die Nervensäge

descrivere beschreiben essere una peste eine Plage sein

stressato/a gestresst odiare hassen

molte cose viele Dinge ascoltare zuhören

il bucato die Wäsche bravo/a tüchtig

i piatti das Geschirr piccolo/a klein

fare le pulizie putzen piangere weinen

occuparsi di + 
Artikel + Nomen sich kümmern um spesso oft 

purtroppo leider ogni tanto hin und wieder

quasi mai fast nie giocare a + Sportart 
(ohne Artikel) spielen

succedere passieren stufarsi di ... genug haben von

per questo deshalb annoiarsi sich langweilen

pure auch, sogar vero/a wahr

dovere + Inf. müssen, sollen volere + Inf. wollen

in più darüber hinaus mi piace + Inf. es gefällt mir, zu …

pensare di + Inf. daran denken zu
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wirklich etwas Neues

sympathisch arbeiten

anstrengend die Nervensäge

beschreiben eine Plage sein

gestresst hassen

viele Dinge zuhören

die Wäsche tüchtig

das Geschirr klein

putzen weinen

sich kümmern um oft

leider hin und wieder

fast nie spielen

passieren genug haben von

deshalb sich langweilen

auch, sogar wahr

müssen, sollen wollen

darüber hinaus es gefällt mir, zu…

daran denken zu
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) il ragazzo der junge Mann aiutare helfen

il gatto die Katze giovane jung

amare lieben padrone hier: das Herrchen

portare tragen povero/a arm

gli stivali die Stiefel capire verstehen

magico/a magisch pensare denken

volere + Inf. wollen infatti in der Tat

diventare werden arrivare ankommen

ricco/a reich il mangiare das Essen

l’oro das Gold potere + Inf. dürfen, können

sposare heiraten la principessa die Prinzessin

tutti alle felice glücklich

contento/a zufrieden c’era es war einmal
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der junge Mann helfen

die Katze jung

lieben hier: das Herrchen

tragen arm

die Stiefel verstehen

magisch denken

wollen in der Tat

werden ankommen

reich das Essen

das Gold dürfen, können

heiraten die Prinzessin

alle glücklich

zufrieden es war einmal
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Nome e classe:

der Wald suchen

verspielt ankommen

laufen sich blicken lassen

in der Mitte von … das Schwein

plötzlich glücklich

verschwinden schmutzig

zurückkommen einen Bärenhunger 
haben

il bosco der Wald cercare suchen

giocherellone verspielt arrivare ankommen

correre laufen farsi vivo/a sich blicken lassen

in mezzo a + Artikel + 
Nomen in der Mitte von … il maiale das Schwein

all’improvviso plötzlich felice glücklich

sparire (-isco) verschwinden sporco/a schmutzig

tornare zurückkommen avere una fame da 
lupo

einen Bärenhunger 
haben
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)conoscersi sich kennen diverso/a unterschiedlich

i nonni die Großeltern lontano/a weit 

non + Verb + ancora noch nicht incontrarsi sich treffen

di colpo plötzlich innamorarsi sich verlieben

cominciare a + Inf. beginnen zu sposarsi heiraten

il matrimonio die Hochzeit nascere geboren werden

Nome e classe:

sich kennen unterschiedlich

die Großeltern weit 

noch nicht sich treffen

plötzlich sich verlieben

beginnen zu heiraten

die Hochzeit geboren werden
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) la diff erenza der Unterschied volentieri gerne

tre anni di diff erenza drei Jahre Unterschied la camera das Zimmer

l’anno das Jahr passare verbringen

annuale jährlich il momento der Moment

solo hier: alleine la vita das Leben

unico/a einziger, -e, -es la bellezza die Schönheit

primo/a erster, -e, -es bello/a schön

mattutino/a morgendlich trascorrere verbringen

la mattina der Morgen giornaliero/a täglich

già schon il giorno der Tag

da piccolo/a als ich klein war il giornale die Zeitung

preparare vorbereiten insieme a 
+ Artikel + Person gemeinsam mit

la colazione das Frühstück fortunato/a glücklich

spesso oft per fortuna zum Glück

aiutare a + Inf. helfen zu innamorarsi di 
+ (Artikel) + Person sich verlieben in

i compiti die Hausaufgaben lo stesso / la stessa der- /die- /dasselbe

purtroppo leider bisticcarsi per + … sich streiten wegen

interessare interessieren la questione die Frage

interessato/a interessiert l’amore die Liebe

interessante interessant volersi bene sich gerne haben

dividere teilen buono/a gut

ho diviso ich habe geteilt amare lieben
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der Unterschied gerne

drei Jahre Unterschied das Zimmer

das Jahr verbringen

jährlich der Moment

hier: alleine das Leben

einziger, -e, -es die Schönheit

erster, -e, -es schön

morgendlich verbringen

der Morgen täglich

schon der Tag

als ich klein war die Zeitung

vorbereiten gemeinsam mit

das Frühstück glücklich

oft zum Glück

helfen zu sich verlieben in

die Hausaufgaben der- /die- /dasselbe

leider sich streiten wegen

interessieren die Frage

interessiert die Liebe

interessant sich gerne haben

teilen gut

ich habe geteilt lieben



Capitolo 2:  vocabolario

34

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

 –
 V

er
la

g 
HP

T

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

 –
 V

er
la

g 
HP

T

SI
K

 9
 »

 L
a 

m
ia

 m
ig

li
o

re
 a

m
ic

a 
(M

u
lt

ip
le

 C
h

o
ic

e)

conoscersi sich kennenlernen la maturità die Matura

entrambi/e beide insieme a 
(+  Artikel) + Person gemeinsam mit

per fortuna zum Glück purtroppo leider

decidere di + Inf. entscheiden zu di meno weniger

frequentare besuchen passare verbringen

tutto alles il liceo das Gymnasium

la sala der Saal la classe die Klasse

Nome e classe:

sich kennenlernen die Matura

beide gemeinsam mit

zum Glück leider

entscheiden zu weniger

besuchen verbringen

alles das Gymnasium

der Saal die Klasse
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Ecco! Hier! la palla der Ball

il cane der Hund fino a + Zeitangabe bis 

verso gegen alzarsi aufstehen

il veterinario der Tierarzt vestirsi sich anziehen

qualcosa etwas correre laufen

portare bringen tornare zurückkehren

leggere lesen uscire ausgehen

Nome e classe:

Hier! der Ball

der Hund bis 

gegen aufstehen

der Tierarzt sich anziehen

etwas laufen

bringen zurückkehren

lesen ausgehen


